
LV-119 REAR COVERT PLATE BAG (LARGE) - COYOTE BROWN

LV/119 Rear Covert Plate Bag The Spiritus Systems LV/119 Rear COVERT Plate
bag is a slick no frills solution for those who need to wear hard plates in the
lowest profile possible. A 3" tall velcro loop panel is sewn at chest height for IR
identifiers, patches or even our jumbo flags. The cummerbund attachment is a
proprietary system that allows for the use of all of our cummerbunds as well
as allowing for a wide range of adjustment. The cummerbund attaches inside
the plate bag, which is advantageous for two reasons: 1. It doesn't have
external mounting that can get snagged or rip off when exiting vehicles in
haste. 2. It creates a smooth profile when wearing underneath clothing. The
LV/119 Plate Carrier System was designed to be a scalable and highly
configurable plate carrier platform. The system will offer accessories ranging
from Covert Low Visibility Operations, to High Threat Direct Action Raids. We
designed the system to be issued in entirety to operators who can then select
the desired configuration to meet their mission requirements. All parts and
accessories will be interchangeable throughout the series. Plate Fitment The
carrier was designed to fit United States Standard Issue SAPI cut plates, but it
will fit other cuts as well as long as they fit within the specifications listed
below. The bags were built to accommodate "thicker" plates, but they will not
fit plates do not fall within the measurements listed.   Medium-10" x 12.5"
Large- 10.25" x 13.25" Extra Large- 11" x 14.00" Thickness- MAXIMUM of 1.20"
NOTE: This is a component of a Spiritus Systems LV/119 Plate Carrier build. To
build a COMPLETE plate carrier you will need to select AT LEAST ONE of each
of these items: Spiritus Systems Front Plate Bag Spiritus Systems Rear Plate
Bag Spiritus Systems Shoulder Covers Spiritus Systems Cummerbund Set
Note: This product may be shown with optional accessories. Made in the USA

Attributes

Name: LV-119 REAR COVERT PLATE BAG (LARGE) - COYOTE BROWN
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430101647
Mfr. No.: PC-RC-CB-LG
Color: Coyote Brown
Delivery weight: 0.176kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 191mm
Shipping length: 267mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den LV119 Hinteren
COVERT Plattenbeutel
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den LV119 Hinteren COVERT Plattenbeutel von Spiritus Systems entschieden hast.
Dieser Plattenbeutel wurde entwickelt, um Komfort und Schutz zu bieten, während du harte Platten im
niedrigsten Profil trägst. Bitte lies diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das
Produkt sicher und effektiv nutzt.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass der Plattenbeutel für deinen spezifischen Einsatz geeignet ist.
Überprüfe regelmäßig den Zustand des Plattenbeutels und der verwendeten Platten.
Halte den Plattenbeutel trocken und sauber, um die Materialintegrität zu gewährleisten.
Verwende den Plattenbeutel nur für den vorgesehenen Zweck.
Achte darauf, dass alle Teile korrekt und sicher montiert sind.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Trage den Plattenbeutel immer auf der empfohlenen Körperstelle, um die bestmögliche Passform und
Sicherheit zu gewährleisten.
Vermeide die Verwendung von Platten, die nicht den Spezifikationen entsprechen (z.B. Dicke, Größe).
Achte darauf, dass der Cummerbund sicher befestigt ist, um ein Verrutschen während der Nutzung zu
vermeiden.
Bei der Verwendung in gefährlichen Situationen sei dir der zusätzlichen Risiken bewusst und triff
entsprechende Vorsichtsmaßnahmen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung des Plattenbeutels:1.

Überprüfe den Plattenbeutel auf Beschädigungen oder Mängel.
Stelle sicher, dass alle Klettverschlüsse und Befestigungen in einwandfreiem Zustand sind.

Einsetzen der Platten:2.

Öffne den Plattenbeutel und lege die Platten gemäß den angegebenen Spezifikationen ein:
Mittel: 10" x 12.5"
Groß: 10.25" x 13.25"
Extra Groß: 11" x 14.00"
Dicke: MAXIMAL 1.20"

Schließe den Plattenbeutel sicher, um ein Herausfallen der Platten zu verhindern.

Anpassen des Cummerbunds:3.

Befestige den Cummerbund im Inneren des Plattenbeutels.
Stelle die Länge des Cummerbunds so ein, dass er eng anliegt, aber nicht unangenehm drückt.

Tragen des Plattenbeutels:4.

Stelle sicher, dass der Plattenbeutel bequem sitzt und nicht verrutscht.
Trage den Plattenbeutel unter der Kleidung, um ein glattes Profil zu gewährleisten.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Plattenbeutel gemäß den örtlichen Vorschriften für Textil und Kunststoffabfälle.
Wenn der Plattenbeutel beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, stelle sicher, dass er nicht mehr
verwendet wird, um Sicherheitsrisiken zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu deinem Produkt wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem
du das Produkt erworben hast. Sie können dir weitere Informationen und Hilfe bieten.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise regelmäßig überprüft und aktualisiert werden sollten, um den
neuesten Sicherheitsstandards und praktiken zu entsprechen.



Safety Instruction Guide for LV119 Rear Covert
Plate Bag
Introduction
Thank you for choosing the LV119 Rear Covert Plate Bag by Spiritus Systems. This guide provides essential
safety instructions to ensure the proper use and maintenance of your product. Please read this document
carefully to maximize safety and performance.

General Safety Guidelines
Product Safety: This product is designed for safe use in accordance with EU safety regulations. Ensure
you follow all guidelines to avoid potential hazards.
Enhanced Recalls: Stay informed about any product recalls. In the event of a recall, you will receive
standardized notices and remedies.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the platform complies with safety standards similar
to physical stores.
Special Consumer Focus: Extra care should be taken when this product is used by vulnerable groups,
including children. Ensure that children do not use this product without adult supervision.
EU Contact Point: For any safety inquiries, you may contact the designated EUbased contact point
(details provided by the retailer).
Rapid Alerts: Monitor the EU Safety Gate platform for updates regarding unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use
Proper Fitment: Ensure that the plates used in the LV119 Rear Covert Plate Bag meet the specified
dimensions: Medium: 10" x 12.5" Large: 10.25" x 13.25" Extra Large: 11" x 14.00" Thickness: Maximum
of 1.20"
Avoid Overloading: Do not exceed the recommended weight and size limits for plates to maintain
safety and comfort.
Inspect Regularly: Check the bag and plates for any signs of wear or damage before each use. Replace
any damaged components immediately.
Secure Fastenings: Always ensure that all Velcro and attachment systems are securely fastened before
use.
Avoid Sharp Objects: Keep the bag away from sharp objects that could puncture or damage the
material.
Training: Ensure that all users are adequately trained in the proper use of the plate bag for safety and
effectiveness.

Instructions for Installation and Usage
Preparation: Before using the LV119 Rear Covert Plate Bag, ensure you have the appropriate plates that1.
fit within the specified dimensions.
Inserting Plates:2.

Open the rear compartment of the bag.
Carefully insert the plates into the designated compartments, ensuring a snug fit.
Close the compartment securely to prevent the plates from shifting during use.

Attaching the Cummerbund:3.
Use the proprietary cummerbund attachment system.
Adjust the cummerbund to fit snugly around your torso, ensuring comfort and security.

Adjusting Fit:4.
Adjust the shoulder straps and cummerbund for a comfortable fit.
Ensure that the bag sits securely on your body, without excessive movement.



Using Accessories:5.
If using optional accessories, ensure they are compatible with the LV119 system.
Follow the specific instructions for each accessory to ensure proper attachment and use.

Disposal Instructions
Environmental Responsibility: Dispose of the LV119 Rear Covert Plate Bag in accordance with local
regulations. Do not dispose of it in regular household waste.
Recycling: If applicable, recycle materials according to local recycling guidelines.
Hazardous Materials: If the product contains any hazardous materials, follow specific disposal
instructions provided by local authorities.

Contact Information for Further Support
For any further inquiries or support regarding the LV119 Rear Covert Plate Bag, please consult the retailer from
whom you purchased the product or visit the official Spiritus Systems website for additional resources.

Thank you for prioritizing safety and compliance while using the LV119 Rear Covert Plate Bag. Your adherence
to these guidelines helps ensure a safe and effective experience.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
para la Bolsa de Placas Trasera LV119
Introducción
Gracias por elegir la Bolsa de Placas Trasera LV119 de Spiritus Systems. Este producto ha sido diseñado para
ofrecer una solución segura y eficiente para el transporte de placas duras. Es importante que sigas las
instrucciones de seguridad y uso para garantizar tu seguridad y la de otros.

Directrices Generales de Seguridad
Uso Seguro del Producto: Asegúrate de utilizar la bolsa de placas solo para su propósito previsto. No
modifiques el producto de ninguna manera.
Inspección Regular: Antes de cada uso, inspecciona la bolsa para detectar signos de desgaste o daño.
Si encuentras algún problema, no utilices el producto.
Uso Apropiado: Este producto está destinado a usuarios adultos. No se recomienda su uso por parte de
niños o personas con capacidades físicas limitadas sin supervisión.
Almacenamiento Seguro: Cuando no estés utilizando la bolsa, guárdala en un lugar seco y seguro,
lejos de fuentes de calor y humedad.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Ajuste de Placas: Asegúrate de que las placas estén correctamente ajustadas dentro de la bolsa.
Consulta las dimensiones recomendadas:

Mediana: 10" x 12.5"
Grande: 10.25" x 13.25"
Extra Grande: 11" x 14.00"
Grosor Máximo: 1.20"

Uso del Cummerbund: El sistema de sujeción del cummerbund es propietario. Asegúrate de que esté
correctamente instalado y ajustado para evitar que se suelte durante el uso.
Montaje y Desmontaje: Evita movimientos bruscos al montar o desmontar la bolsa. Esto puede dañar
el producto o causar lesiones.
Uso Bajo Ropa: Cuando uses la bolsa debajo de la ropa, asegúrate de que no haya objetos que puedan
quedar atrapados entre la bolsa y tu cuerpo.

Instrucciones de Instalación y Uso

Instalación de las Placas:1.

Abre la bolsa de placas trasera.
Inserta las placas en los compartimentos designados, asegurándote de que estén bien ajustadas.
Cierra la bolsa asegurándote de que todos los cierres estén firmemente asegurados.

Colocación del Cummerbund:2.

Coloca el cummerbund en su posición adecuada dentro de la bolsa.
Ajusta el cummerbund a tu medida para un ajuste seguro y cómodo.

Uso de la Bolsa:3.

Coloca la bolsa en tu espalda, asegurándote de que esté centrada.
Ajusta las correas o el cummerbund según sea necesario para un ajuste seguro.



Retiro de la Bolsa:4.

Para quitar la bolsa, desajusta el cummerbund y retira la bolsa de tu espalda con cuidado.

Instrucciones de Eliminación
Eliminación de la Bolsa: Si decides desechar la bolsa, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre reciclaje y eliminación de productos textiles.
Placas Dañadas: Si las placas están dañadas, sigue las instrucciones del fabricante para su eliminación
adecuada.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o uso del producto, consulta con el fabricante o el punto de venta
donde adquiriste el producto. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la fecha de compra para
facilitar la asistencia.

Conclusión
La Bolsa de Placas Trasera LV119 de Spiritus Systems está diseñada para ofrecerte la mejor experiencia posible.
Siguiendo estas instrucciones de seguridad y uso, puedes asegurarte de que tu producto funcione de manera
óptima y segura. Recuerda siempre estar atento a cualquier señal de desgaste y actuar de manera responsable
al utilizar y desechar el producto.



Guide de Sécurité pour le Sac à Plaque Arrière
Covert LV119 de Spiritus Systems
Introduction
Ce guide de sécurité est conçu pour vous fournir des informations importantes sur l'utilisation sécurisée du Sac
à Plaque Arrière Covert LV119 de Spiritus Systems. Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser le
produit afin d'assurer votre sécurité et celle des autres.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du sac et de ses composants pour détecter tout signe d'usure ou de
dommage.
Ne modifiez pas le produit de manière non autorisée, car cela peut compromettre sa sécurité.
Conservez ce guide à portée de main pour une consultation future.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Évitez de porter des plaques qui ne respectent pas les dimensions spécifiées :

Medium 10" x 12.5"
Large 10.25" x 13.25"
Extra Large 11" x 14.00"
Épaisseur MAXIMUM de 1.20"

Ne portez pas le sac si vous constatez des dommages visibles.
Ne laissez pas le sac à portée d'enfants ou d'animaux domestiques.
Utilisez le sac uniquement pour son usage prévu, comme spécifié dans ce guide.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
Vérification des Composants :1.

Assurezvous que tous les composants nécessaires sont présents :
Sac à plaque avant Spiritus Systems
Sac à plaque arrière Spiritus Systems
Couvreépaule Spiritus Systems
Ensemble de cummerbunds

Installation des Plaques :2.
Ouvrez le sac et insérez les plaques dans les compartiments prévus.
Assurezvous que les plaques sont correctement positionnées et sécurisées.

Ajustement du Cummerbund :3.
Fixez le cummerbund à l'intérieur du sac à plaque.
Ajustez le cummerbund pour un ajustement confortable et sécurisé.

Port du Sac :4.
Enfilez le sac comme un gilet, en vous assurant qu'il est bien ajusté.
Vérifiez que le sac ne gêne pas vos mouvements.

Retrait du Sac :5.
Retirez le sac avec précaution pour éviter de tirer sur les sangles.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination des équipements de protection.
Contactez votre municipalité pour des conseils sur la manière de recycler ou d'éliminer correctement le



produit.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de ce produit, veuillez contacter
votre point de vente ou le fabricant. Assurezvous de fournir le modèle et le numéro de série du produit pour une
assistance rapide.

Conclusion
En suivant ce guide de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace du Sac à Plaque
Arrière Covert LV119 de Spiritus Systems. Restez vigilant et informé pour assurer votre sécurité et celle des
autres lors de l'utilisation de ce produit.



Guida alla Sicurezza del Prodotto per LV119 REAR
COVERT PLATE BAG
Introduzione
Grazie per aver scelto la LV119 REAR COVERT PLATE BAG di Spiritus Systems. Questo prodotto è progettato per
fornire una soluzione sicura e funzionale per il trasporto di piastre rigide. È importante seguire attentamente le
linee guida di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e corretto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per gli scopi previsti.
Controlla il prodotto per eventuali danni o usura prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o se non è conforme alle specifiche indicate.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano da fonti di calore e umidità.
Segnala eventuali incidenti o prodotti difettosi alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Uso corretto: Utilizza la borsa solo per il trasporto di piastre rigide compatibili con le dimensioni
specificate.
Controllo delle dimensioni: Assicurati che le piastre siano di dimensioni appropriate:

Media: 10" x 12.5"
Grande: 10.25" x 13.25"
Extra Grande: 11" x 14.00"
Spessore massimo: 1.20"

Attenzione ai materiali: Non utilizzare la borsa con piastre che non rientrano nelle misurazioni sopra
indicate.
Uso in situazioni di emergenza: In situazioni di emergenza, evita di utilizzare la borsa se può
intralciare il movimento o la sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Cummerbund:1.

Fissa il cummerbund all'interno della borsa per piastra utilizzando il sistema di attacco proprietario.
Assicurati che il cummerbund sia ben fissato e regolato secondo le tue esigenze.

Posizionamento delle Piastre:2.

Inserisci le piastre nella borsa assicurandoti che siano ben posizionate e non si muovano.
Controlla che le piastre siano allineate correttamente con il pannello di velcro.

Regolazione della Borsa:3.

Regola la borsa in base alla tua vestibilità e comfort.
Assicurati che non ci siano parti sporgenti che possano impigliarsi o causare infortuni.

Uso della Borsa:4.

Indossa la borsa sotto i vestiti per un profilo liscio.
Evita di sovraccaricare la borsa con oggetti non previsti.



Istruzioni per il Rifiuto
Segui le normative locali per il corretto smaltimento del prodotto e dei materiali associati.
Non abbandonare il prodotto in aree pubbliche o in natura.
Se il prodotto è danneggiato oltre l'uso, considera il riciclo dei materiali compatibili secondo le linee guida
locali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori domande o per segnalare problemi di sicurezza, contatta il tuo rivenditore o visita il sito ufficiale di
Spiritus Systems. Assicurati di avere il numero di modello e la prova di acquisto a portata di mano per facilitare
l'assistenza.

Questa guida è stata redatta in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE
(GPSR) e mira a fornire informazioni chiare e utili per garantire la sicurezza e la soddisfazione del consumatore.



Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania Plecaka
na Płyty LV119
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup plecaka na płyty LV119 firmy Spiritus Systems. Ten produkt został zaprojektowany z myślą
o zapewnieniu funkcjonalności i bezpieczeństwa podczas noszenia twardych płyt. Proszę zapoznać się z
poniższymi wskazówkami bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj plecaka zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj plecak pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Nie używaj plecaka, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Przechowuj plecak w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Upewnij się, że plecak jest odpowiednio dopasowany do Twojego ciała, aby uniknąć kontuzji.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Nie przeciążaj plecaka, aby uniknąć uszkodzeń oraz zapewnić komfort noszenia.
Zawsze używaj plecaka w sposób zgodny z instrukcją, aby uniknąć niebezpiecznych sytuacji.
Używaj mocowania cummerbundu zgodnie z zaleceniami, aby zapewnić stabilne i bezpieczne noszenie.
Zwróć uwagę na elementy mocujące, aby upewnić się, że są dobrze zabezpieczone.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie plecaka:1.

Rozpakuj plecak i sprawdź, czy wszystkie elementy są w komplecie.
Upewnij się, że nie ma widocznych uszkodzeń.

Montaż płyt:2.

Otwórz plecak i umieść twarde płyty zgodnie z instrukcją.
Upewnij się, że płyty są odpowiednio umieszczone i zabezpieczone.

Dopasowanie plecaka:3.

Załóż plecak na ramiona.
Dostosuj paski i cummerbund, aby plecak dobrze przylegał do ciała, ale nie uciskał.

Użytkowanie:4.

Używaj plecaka zgodnie z jego przeznaczeniem, unikając nadmiernego obciążania.
Regularnie sprawdzaj dopasowanie i stan plecaka podczas użytkowania.

Instrukcje Utylizacji
Plecak LV119 należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj plecaka do ogólnych odpadów, jeśli zawiera materiały, które mogą być szkodliwe dla
środowiska.
W razie wątpliwości skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania plecaka LV119, prosimy o kontakt z
odpowiednim punktem wsparcia.

Podsumowanie
Plecak LV119 firmy Spiritus Systems to zaawansowane rozwiązanie dla osób potrzebujących nosić twarde płyty
w sposób bezpieczny i wygodny. Proszę przestrzegać powyższych wytycznych, aby zapewnić sobie i innym
bezpieczeństwo podczas użytkowania.



LV119 REAR COVERT PLATE BAG KÄYTTÖOHJEET
JA TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Tervetuloa LV119 Rear Covert Plate Bag tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita
ja käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Ole hyvä ja lue tämä ohje huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tuotetta ilman
valvontaa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Vaurioitunut tuote ei ole turvallinen käyttää.
Käytä tuotetta vain sen suunniteltuun tarkoitukseen. Älä käytä sitä muuhun kuin siihen, mihin se on
tarkoitettu.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa äärimmäisiltä sääolosuhteilta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät tuotteen käyttöön.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat kunnolla paikoillaan ennen käyttöä.
Vältä äkillisiä liikkeitä, jotka voisivat aiheuttaa tuotteen irtoamisen tai vaurioitumisen.
Tarkista, että levytasku on oikein säädetty ja mukautettu kehosi muotojen mukaan ennen käyttöä.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse. Ota yhteyttä valmistajaan, jos tuote vaatii huoltoa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Avaa levytasku ja varmista, että kaikki osat ovat mukana.
Kiinnitä cummerbund levytaskun sisäpuolelle. Varmista, että se on tiukasti kiinni.
Säädä cummerbundin pituus haluamallesi tasolle.
Kiinnitä etulevytasku ja takalevytasku tuotteen ohjeiden mukaan.

Käyttö2.

Aseta levyt sisään etu ja takalevytaskuihin varmistaen, että ne ovat oikein paikallaan.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukasti kiinni ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain silloin, kun se on tarpeen, ja poista se käytön jälkeen.

Hävittämisohjeet
Kun tuote ei ole enää käyttökelpoinen, hävitä se paikallisten jätteenhallintastandardien mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin saadaksesi ohjeita turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai etsi lisätietoja
virallisilta verkkosivuilta.

Huom: Tämä tuote on osa Spiritus Systems LV/119 Levytaskujärjestelmää. Varmista, että käytät vain



yhteensopivia lisävarusteita ja osia.



Säkerhetsanvisningar för LV119 Bakre Covert
Plattväska
Introduktion
Tack för att du valt LV119 Bakre Covert Plattväska från Spiritus Systems. Denna produkt är utformad för att ge
en säker och funktionell lösning för bärande av plattor. För att säkerställa en trygg användning av produkten,
vänligen följ dessa säkerhetsanvisningar noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Denna plattväska är avsedd för bärande av hårda plattor och bör användas i enlighet
med dessa anvisningar för att minimera risker.
Kontrollerad användning: Använd alltid plattväskan enligt tillverkarens instruktioner.
Återkallelse: Håll dig informerad om eventuella återkallelser av produkten genom att kontrollera EU:s
Safety Gateplattform.
Skydd för sårbara grupper: Produkten är inte avsedd för barn. Användning av denna produkt av barn
rekommenderas inte.
EUkontaktpunkt: För frågor om produktsäkerhet, vänligen kontakta en lokal myndighet eller
återförsäljare.
Snabba varningar: Var medveten om att det kan finnas snabba uppdateringar om osäkra produkter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att plattväska och plattor är i gott skick innan användning.
Undvik att använda plattväskan om den har synliga skador.
Använd plattväskan endast för det avsedda syftet, dvs. bärande av plattor.
Se till att plattorna är korrekt monterade för att förhindra att de glider eller lossnar under användning.
Bär alltid plattväskan så att den sitter ordentligt och inte kan röra sig fritt.

Instruktioner för installation och användning

Montering av plattor1.

Öppna plattväskan och placera plattorna i de avsedda facken.
Kontrollera att plattorna passar inom de angivna måtten:

Medium: 10" x 12.5"
Large: 10.25" x 13.25"
Extra Large: 11" x 14.00"
Tjocklek: MAXIMUM av 1.20"

Stäng plattväskan ordentligt efter att plattorna har placerats.

Justering av cummerbund2.

Fäst cummerbundet i plattväskan enligt tillverkarens instruktioner.
Justera cummerbundet för att säkerställa att plattväskan sitter tätt men bekvämt på kroppen.

Användning av plattväskan3.

Sätt på dig plattväskan och se till att den sitter ordentligt.
Kontrollera att ingen del av plattväskan eller plattorna kan fastna i omgivande föremål.



Bortskaffningsanvisningar
Bortskaffa plattväskan och dess komponenter på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering.
För produkter som är skadade eller inte längre används, se till att de inte kan användas av obehöriga.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta en lokal återförsäljare eller myndighet.



Pokyny pro bezpečné používání LV119 Zadního
Skrytého Plátového Vaku
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili LV119 Zadní Skrytý Plátový Vak od Spiritus Systems. Tento produkt byl navržen s
ohledem na bezpečnost a pohodlí uživatele. Před použitím si prosím důkladně přečtěte následující pokyny,
abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby produkt byl používán pouze k zamýšleným účelům.
Před použitím zkontrolujte vak na jakékoli viditelné poškození.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě poškození nebo opotřebení produkt okamžitě vyřaďte z používání.
Sledujte pravidelně aktualizace a upozornění na výzvy k vrácení produktu na platformě Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Nezapojujte vak do žádných činností, které by mohly způsobit jeho poškození nebo zranění.
Při nošení vaku dbejte na to, aby byl správně připevněn a nastaven, aby se minimalizovalo riziko
sklouznutí.
Při používání vaku pod oblečením se ujistěte, že oblečení není příliš těsné, aby nedošlo k omezení
pohybu.
Pokud používáte vak v kombinaci s jiným vybavením, ujistěte se, že nedochází k žádným konfliktům mezi
jednotlivými kusy vybavení.

Pokyny pro instalaci a používání
Příprava vaku: Před prvním použitím důkladně zkontrolujte vak a ujistěte se, že všechny části jsou v1.
pořádku.
Připojení bederního pásu:2.

Bederní pás připojte uvnitř plátového vaku podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je pás bezpečně upevněn a správně nastaven.

Nastavení popruhů:3.
Upravte popruhy tak, aby se vak pohodlně nosil a neomezoval pohyb.
Zkontrolujte, zda jsou všechny popruhy pevně utahovány.

Připojení příslušenství:4.
Připojte jakékoliv volitelné příslušenství podle potřeby.
Ujistěte se, že veškeré příslušenství je správně upevněno a neohrožuje bezpečnost uživatele.

Pokyny pro likvidaci
Produkt by měl být likvidován v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je vak poškozen nebo již nepoužitelný, zvažte jeho recyklaci nebo ekologickou likvidaci.
Nikdy nevkládejte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje materiály, které by mohly být škodlivé
pro životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu ohledně vašeho produktu se obraťte na oficiálního prodejce nebo výrobce.

Děkujeme, že jste si vybrali LV119 Zadní Skrytý Plátový Vak. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou pro nás



prioritou.
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